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Palabras clave: palabra clave, palabra clave, palabra clave (Estilo “CT_KW”)

I. use el estilo “ct_STIT1” para estos títulos
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1. Use el estilo “CT_STIT2” para estos títulos
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1.1. Use el estilo “CT_STIT3” para estos títulos
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1.1.1. Use el estilo “CT_STIT4” para estos títulos
Cuerpo del texto. Cuerpo del texto. Cuerpo del texto. Cuerpo del texto. Cuerpo del texto
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a) Use el estilo “CT_STIT5” para estos títulos
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II. use el estilo “ct_STIT1” para estos títulos
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(Estilo “CT_BIBL”)

� Texto de nota al pie (Estilo “CT_NOTE”). Primera cita de una monografía: Apellido(s), Nombre, Título, Edición, Editorial, Lugar de publicación, Fecha, Página(s). Ejemplo: Recalde Castells, A., El conocimiento de embarque y otros documentos del transporte, Civitas, Madrid, 1992, p. 48. En su caso, las citas posteriores se abrevian. Ejemplo: Recalde Castells, A., El conocimiento de embarque…, op. cit., pp. 93-94.


� Primera cita de un artículo de revista: Apellido(s), Nombre, «Título del artículo», Título de la revista, Número de la edición, Fecha, Primera and última página, Página(s) relevantes. Ejemplo: Sánchez Paredes, Mª. L., «Los contratos bilaterales pendientes en el concurso», ADCo, nº 18, 2009, pp. 423-473, en p. 444. En su caso, las citas posteriores se abrevian. Ejemplo: Sánchez Paredes, Mª. L., «Los contratos bilaterales…», op. cit., p. 461.


� Primera cita de una contribución a una obra colectiva: Apellido(s), Nombre, «Título de la contribución», Editores, Título de la obra colectiva, Editorial, Lugar de publicación, Fecha, Primera y última página, Página(s) relevantes, Ejemplo: Petit Lavall, Mª. V., «El acceso al mercado de transporte aéreo en el ámbito europeo», en Mª. J. Guerrero Lebrón (dir.), Cuestiones actuales del Derecho aéreo, Marcial Pons, Madrid, 2012, pp. 13-36, en p. 25. En su caso, las citas posteriores se abrevian. Ejemplo: Petit Lavall, Mª V., «El acceso al mercado…», op. cit., p. 31.


� Primera cita de una contribución a una obra colectiva (comentario): Apellido(s), Nombre, «Título de la contribución», Editores, Título de la obra colectiva, Editorial, Lugar de publicación, Fecha, Primera y última página, Página(s) relevantes. Ejemplo: Tirado Martí, I., «Artículo 33 (Recusación)», en A. Rojo / E. Beltrán (dirs.), Comentario de la Ley Concursal, Vol. I, Civitas, Madrid, 2004, pp. 668-680, en p. 674. En su caso, las citas posteriores se abrevian. Ejemplo: Tirado Martí, I., «Artículo 33 (Recusación)», op. cit., p. 669.


� Primera cita de una página web: Apellido(s), Nombre, «Título de la contribución», disponible en URL (Fecha de consulta) [Página(s), en el caso de que estén numeradas]. Ejemplo: Alfaro Águila-Real, J., «Economía de la cesión de créditos», disponible en https://almacendederecho.org/economia-de-la-cesion-de-creditos/ (consultado el 15 de noviembre de 2020), p. 4. En su caso, las citas posteriores se abrevian. Ejemplo: Alfaro Águila-Real, J., «Economía de la cesión de créditos», op. cit., p. 3.





